
 

Pronomic SPS-1 Boxenstative 

 
 

  
 

ArtNr.: 00016444, 00016445, 00085601, 00090585 
 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Boxenstativ entschieden haben. Um sicherzustellen, dass Sie mit diesem Produkt voll und ganz 

zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren 

Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden Anwender 

weitergegeben werden. 

 

Bitte Sicherheitshinweise beachten! 

 

 

Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu 
schweren Verletzungen führen können. 

 
  
 

 

Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu 
betrachten. 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber 
können jedoch für Schäden haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer 
jeweiligen Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze liegt in der Verantwortung des 
Anwenders dieses Dokuments. 
 

 

 

Detailierte Sicherheitshinweise: 

Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise um Fehlfunktionen, Schäden oder Verletzungen zu vermeiden: 
 

• Diese Artikel sind keine Kinderspielzeuge und sind für Kinder unter 3 Jahren nicht empfohlen. Lassen Sie Ihre Kinder 
nicht unbeaufsichtigt mit den Produkten spielen.  

 

• Bitte zweckentfremden Sie das Boxenstativ nicht, z. B. als Werkzeug, Stiege etc. und belasten Sie das Stativ nur mit 

dem Maximalgewicht von 50 kg (zentrische Traglast). Bei der Verwendung von Boxentürmen ist es erforderlich, darauf 

zu achten, dass das Stativ nicht umkippen kann. 

• Achten Sie beim Aufbau darauf, dass sich keine Gegenstände oder Gliedmaße zwischen den Stangen befinden. 
Unsachgemäße Handhabung kann zu eingeklemmten Gliedmaßen führen. 
 

• Die Beine des Boxenstativs müssen so weit auseinanderstehen, dass ein Umkippen nicht möglich ist. Das Stativ ist nur 
für die Anwendung auf ebenem und festem Untergrund vorgesehen.  
 

• Bitte sichern Sie das Rohr stets mit dem entsprechenden Splint. 
 

• Vor der Benutzung ist eine entsprechende Sichtprüfung auf mechanischen Verschleiß vorzunehmen. Insbesondere ist 
auf deformierte Rohre und Streben, abgeplatzte Schellen oder ausgeleierte Nieten zu achten. Beschädigte Stative 
dürfen NICHT eingesetzt werden. 

 
 
Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle Angaben waren zum 
Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für die Richtigkeit oder Vollständigkeit 
der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. Gedruckte Farben und Spezifikationen können 
geringfügig vom Produkt abweichen. 

 
Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Str. 11 

86956 Schongau – Germany 

Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0  
 
 
 
 
 
Version: 06.2024 



 

Pronomic SPS-1 speaker stands 

 

 
 

  
 

ArtNo.: 00016444, 00016445, 00085601, 00090585 
 
Thank you for purchasing our speaker stand. To ensure that you are fully satisfied with this product, please read and understand this 

instruction manual carefully before using our product. Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions 

must be passed on to all subsequent users. 

 

Please observe the safety instructions! 

 

 

The signal word WARNING indicates dangers that could lead to serious injury if precautions are not taken. 

 
  
 

 

All personal formulations in these operating instructions are to be regarded as gender-neutral. 

 
All information in these operating instructions has been checked to the best of our knowledge and belief. However, neither the author nor the 
publisher can be held liable for any damage arising in connection with the use of these operating instructions. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the trademarks of their respective owners. 
Compliance with all applicable copyright laws is the responsibility of the user of this document. 
 

 

 

Detailed safety instructions: 

Please observe the following safety instructions to avoid malfunctions, damage or injury: 
 

• These items are not children's toys and are not recommended for children under 3 years of age. Do not allow your 
children to play with the products unsupervised.  

 

• Please do not misuse the speaker stand, e.g. as a tool, staircase, etc. and only load the stand with the maximum weight 

of 50 kg (centric load capacity). When using speaker towers, it is necessary to ensure that the stand cannot tip over. 

• When setting up, make sure that there are no objects or limbs between the poles. Improper handling can lead to trapped 
limbs. 
 

• The legs of the speaker stand must be far enough apart to prevent it from tipping over. The stand is only intended for use 
on level and firm ground. 
 

• Please always secure the tube with the appropriate split pin. 
 

• Before use, carry out a visual inspection for mechanical wear. Pay particular attention to deformed tubes and struts, 
chipped clamps or worn rivets. Damaged stands must NOT be used. 

 
All technical data and appearances are subject to change without prior notice. All information was correct at the time of printing. 
Musikhaus Kirstein GmbH accepts no liability for the accuracy or completeness of the descriptions, photos or statements contained 
in this manual. Printed colors and specifications may differ slightly from the product. 

 
Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Str. 11 

86956 Schongau – Germany 

Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0 
 
 
 
 
 
 
Version: 06.2024 

 



 

Der Pronomic DA-45 ist ein Zubehör für das Pronomic SPS-1S Boxenstativ, um dieses als Dartboardständer zu 

verwenden. 

So verwenden Sie den Adapter: 

1. montieren Sie Ihre Classic Dart (Steeldart) Scheibe am Pronomic DA-45 Adapter (Verwenden Sie dazu 
die Schrauben, aus dem Lieferumfang der Classic Dart Scheibe) 

2. stellen Sie das Pronomic SPS-1S Stativ so auf, dass die Querstreben (Pos.1) waagrecht ausgerichtet 
sind 

3. ersetzen Sie das höhenverstellbare Innenrohr (Pos. 2) durch den Pronomic DA-45 Adapter 
4. sichern Sie den Pronomic DA-45 Adapter mit dem am SPS-1S befindlichen Splint (Pos. 3) 

 
Nun sollte sich die Mitte des „Bullseye“ auf 1,73cm befinden. Sollte die Höhe nicht genau stimmen, können Sie 

dies durch Verstellung der Stativfüße ausgleichen. 

Abwurflinie: 

Um den korrekten Abstand zu definieren gehen Sie bitte wie folgt vor: 

1. Markieren Sie Vorderkante Ihrer Classic Dart Scheibe am Boden 
2. Messen Sie von dort 2,37m und markieren dieses Maß am Boden. Dies ist Ihre Abwurflinie 
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The Pronomic DA-45 is an accessory for the Pronomic SPS-1S speaker stand to use as a dartboard stand. 

How to use the adapter: 

1. Mount your Classic Dart (Steeldart) disc on the Pronomic DA-45 adapter (use screws delivered with the 
classic Dart) 

2. Adjust the Pronomic SPS-1S tripod so that the cross struts (Pos.1) are aligned horizontally 

3. Replace the height-adjustable inner tube (Pos.2) with the Pronomic DA-45 adapter 

4. Secure the Pronomic DA-45 adapter with the split pin (Pos. 3) on the SPS-1S.  

Now the middle of the "Bullseye" should be at 1.73cm. If the height is not exactly right, You can adapt this by 
adjusting the tripod feet. 

Throw line: 

To define the correct distance please proceed as follows: 

1. Mark the front edge of your Classic Dart disc on the ground 

2. Measure 2.37m from there and mark this measurement on the ground. This is your position to throw the 
darts. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Str. 11 
86956 Schongau - Germany 
Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0 
Telefax/Fax:       0049-8861-909494-19 

Assembling Instructions 
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Bedienungsanleitung Stagecaptain Dart-Zubehör 

 
 

  
 

 
Art.Nr.: 00078057 DM-300 Dartmatte / 00104310 DM-3D300 Dartmatte / 00088935 SUR-

450 Dartcatching-Ring (Surround) 

                  

            
   

 

Version 05/2024 ©  
 



Vielen Dank, dass Sie sich für eine unserer Dartscheiben bzw. unser 

Zubehörsortiment entschieden haben. Um sicherzustellen, dass Sie mit diesem 

Produkt voll und ganz zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese 

Bedienungsanleitung, bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 

Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an 

alle nachfolgenden Anwender weitergegeben werden. 

 

Bedienungsanleitung beachten! 

 

 
Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Artikels 
eingewiesen wurden. 
  

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
 

Detailierte Sicherheitshinweise:  

 
Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise um Fehlfunktionen, Schäden 
oder Verletzungen zu vermeiden: 

 

 Die Matte und der Surround sind keine Kinderspielzeuge. Lassen Sie Ihre 
Kinder nicht unbeaufsichtigt mit den Produkten spielen 

 Setzen Sie sowohl die Dartmatte als auch den Surround Ring keiner zu 
intensiven UV-Einstrahlungen, hohen Temperaturen oder widrigen 
Wetterbedingung aus. Diese und ähnliche Einflüsse können negative 



Auswirkungen auf Oberfläche, Form und Funktion der Produkte haben. 
Nutzen Sie die Artikel bitte vorwiegend in Innenräumen. Sollten Sie Matte 
und Ring bei gutem Wetter im Außenbereich bespielen, so verstauen Sie 
diese nach dem Gebrauch wieder an einem trockenen, sonnengeschützten 
Ort. 

 Während des Spielens müssen sich alle Teilnehmer außerhalb des 
Spielfelds und hinter der Wurflinie aufhalten. Nichtbeachtung kann 
Verletzungen durch umherfliegende Dartpfeile zu Folge haben! 

 

Aufbau & Installationsarten:  

Surround Ring: Legen Sie den Kunststoffstoffring mit der glatten Oberfläche nach 

oben um die Dartscheibe und drücken Sie den Ring vorsichtig über die runde Kante 

der Dartscheibe. Der Surroundring hat folgende Maße: Innendurchmesser 440 mm, 

Außenmaß: 680 mm, Dicke 34 mm 

 

Dartmatte: Die Bodenschutzmatte schützt empfindliche Böden (z.B. Parkett oder 

Steinböden) vor Beschädigungen durch herabfallende oder abspringende 

Dartpfeile. Zusätzlich wird je nach Spielart die Wurfdistanz zur Scheibe durch eine 

Bodenlinie auf der Matte vorgegeben. 

Die Tiefe der Dartscheibe muss berücksichtigt werden und falls vorhanden auch die 

Entfernung der Scheibe durch Abstandhalter oder eine Dartboard Dämmung. Das 

bedeutet, es wird nicht von der Dart Abwurflinie bis zur Wand gemessen, sondern 

bis zu der Dartscheibe. Zum Einhalten der regelgerechten Abwurflinie (Fachbegriff 

„Oche“) darf die jeweils gültige Linie nicht betreten werden. 

Je nach Spielvariante bzw. landesbezogenen Regelungen und Ligen gibt es 

verschiedene Abwurfdistanzen. Die „klassische Dart-Wurfdistanz“ beträgt 

2,37 m und ist neben anderen Abständen auf der Dartmatte aufgedruckt. 

2,44 m wird vorwiegend im E-Darts-Sport genutzt, 2,29 m in der engl. Damenliga). 



Platzieren Sie die ausgerollte Dartmatte immer unter der Flucht der Vorderkante der 

Dartscheibe, egal ob Sie eine Scheibe an der Wand oder an einem Stativ hängend 

benutzen (siehe Grafik unten zur Veranschaulichung) 

Weitere Dartvarianten, Anregungen sowie weitere Regelungen finden Sie unter: 

https://de.wikipedia.org/wiki/Darts#Spielvarianten 

 

Pflege und Reinigung 

Die Oberflächen müssen nur gelegentlich abgestaubt / gereinigt werden.  

Verwenden Sie niemals Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese die Oberfläche 

beschädigen können. Wischen Sie Dartmatte oder Surround-Ring mit einem leicht 

feuchten Tuch ab und trocknen diese danach wieder sorgfältig ab. 

 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Alle Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt 

keine Gewähr für die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen 

Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig 

vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler 

vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der Musikhaus Kirstein GmbH und nicht 

befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden. 

 

Musikhaus Kirstein GmbH, Bernbeurener Str. 11, 86956 Schongau - Germany 



 



 

Operating Instructions Stagecaptain Dart Accessories 

 
 

  
 

 
Art.no.: 00078057 DM-300 Dart mat / 00078057 DM-3D300 Dart mat /  00088935 SUR-

450 Dartcatching-ring (Surround) 

                  

            
   

 

Version 05/2024 ©  
 



Thank you for choosing one of our dartboards and/or our range of accessories.  

To ensure that you are fully satisfied with this product, please read carefully and 

understand this instruction manual before using our product. Keep this instruction 

manual in a safe place. The instruction manual must be passed on to all subsequent 

users. 

 

Follow the operating instructions! 

 

 
The signal word WARNING indicates hazards that can lead to 
serious injuries if no precautionary measures are taken. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautions to be 
observed when handling the product. 

 

 
Images and screen representations in these operating instructions 
may differ slightly from the appearance of the actual product, as 
long as this does not have a negative impact on the technical 
characteristics and safety of the product. 

 

 
All person-related formulations in these operating instructions are 
to be regarded as gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised or 
instructed in the operation of the item by a person responsible for their safety. 
  

 
All information in these operating instructions has been checked to the best of our 
knowledge and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for 
any damage in connection with the use of these operating instructions. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
 

Detailed safety instructions:  

 
Please observe the following safety instructions to avoid malfunctions, damage or 
injuries: 

 

 The mat and surround are not toys for children. Do not let your children play 
with the products unsupervised. 

 Do not expose both the dart mat and the surround ring to too intense UV 
radiation, high temperatures or adverse weather conditions. These and 
similar influences can have negative effects on the surface, form and 
function of the products. Please use the articles mainly indoors. If you use 
the mat and ring outdoors in good weather, please store them in a dry, sun-
protected place after use. 

 During the game, all participants must stay outside the playing field and 
behind the throwing line. Failure to do so may result in injury from flying 
darts! 

 



Structure & installation types:  

Surround ring: Place the plastic material ring around the dartboard with the even 

surface facing upwards and carefully press the ring over the round edge of the 

dartboard. The surround ring has the following dimensions: inner diameter 440 mm, 

outer dimension: 680 mm, thickness 34 mm. 

 

Dart mat: The floor protection mat protects sensitive floors (e.g. parquet or stone 

floors) from damage caused by falling or bouncing darts. In addition, depending on 

the type of game, the throwing distance to the target is specified by a floor line on 

the mat. 

The depth of the dartboard must be taken into account and, if available, also the 

distance of the board through spacers or dartboard insulation. This means that it is 

not measured from the dart drop line to the wall, but up to the dartboard. In order to 

comply with the rules for the dartboard drop line (technical term "oche"), the 

respective valid line must not be stepped on. 

Depending on the game variant or country-specific regulations and leagues, there 

are different throwing distances. The "classic dart throwing distance" is 2.37 m 

and is printed on the dart mat along with other distances. 

2.44 m is mainly used in the e-darts sport, 2.29 m in the English women's league). 

Always place the rolled out dart mat under the alignment of the front edge of the 

dartboard, whether you are using a board on the wall or hanging from a tripod (see 

graphic below for illustration). 

Further dart variants, suggestions as well as further regulations can be found under: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Darts 



 

 

Care and cleaning 

The surfaces only need to be dusted / cleaned occasionally.  

Never use chemicals or solvents as these can damage the surface. Wipe the dart 

mat or surround ring with a slightly damp cloth and dry carefully afterwards. 

 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at 

the time of going to press. Musikhaus Kirstein GmbH does not guarantee the accuracy or 

completeness of the descriptions, photographs or statements contained in this manual. Printed colours 

and specifications may differ slightly from the product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only 

sold through authorised distributors. Distributors and dealers are not representatives of Musikhaus 

Kirstein GmbH and are not authorised to legally bind Musikhaus Kirstein GmbH in any way.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Musikhaus Kirstein GmbH, Bernbeurener Str. 11, 86956 Schongau - Germany 


